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1. Lisez l’extrait ci-dessous : 
Un jour rempli d’activités en plein air s’achève. Le groupe est réuni autour du feu de camp et des saucisses grillent sur des longues brochettes. Sébastien jette un regard sur les monts qui prennent une couleur dorée au soleil couchant. Des nuages dessinent des formes bizarres dans le ciel, ils se défont lentement pour se reformer de nouveau.
                                                                                                        Raisch, Colo en Auvergne, Maison des langues, Paris, 2017, p. 10
2. Repérez en vous basant sur un corpus authentique de WordReference les différents emplois des verbes réunir et dorer. Donnez les équivalences dans votre langue maternelle 

	réunir vtr
	(rassembler) (légèrement informel)
	

	 
	Nous avons réuni tous nos amis pour l'anniversaire de mon mari…………………………

	réunir vtr
	(regrouper)
	

	 
	Il faut que je réunisse tous les papiers nécessaires à mon dossier…………………………..

	réunir vtr ind
	(faire communiquer)
	

	 
	Le canal sous la Manche réunit la France et l'Angleterre………………………………….

	réunir vtr
	(joindre)
	

	 
	La couturière a réuni deux tissus par une couture…………………………………………...

	se réunir v pron
	(se joindre) (légèrement informel)
	

	 
	Nous nous réunissons en juin pour l'anniversaire de notre grand-mère………………………

	 
	Il faut que nous nous réunissions pour avancer sur le projet ab43…………………………..


	dorer vtr
	(faire bronzer)
	

	 
	Il faut faire attention à ce que le soleil ne dore pas trop la peau en été……...………………

	dorer vi
	(bronzer)
	

	 
	Certaines peaux dorent plus que d'autres………………………………………………….

	dorer vtr
	(Cuisine : faire revenir dans une matière grasse)
	

	 
	Il faut dorer le sauté de veau avant de le faire mijoter…………………………………….

	se dorer⇒ v pron
	(se faire bronzer)
Elle a toujours aimé se dorer au soleil estival.
	…………………………………………


3. Repérez les informations (sémantiques, syntaxiques, lexicales) notées par un blanc (………………) dans l’entrée dessiner et donnez les verbes équivalents dans votre langue maternelle :
	Information

…………….
	Information

………………………………..
	Information

………………………..
	Équivalence dans votre

langue maternelle

	SN V
	Cet artiste dessine très bien.
	(pratiquer l'art du dessin)
	……………………………

	SN V SN 
	« Dessine-moi un mouton », demanda le Petit Prince.
	(représenter en dessinant)
	……………………………

……………………………



	SN se V SP
	Un bateau se dessine à l'horizon.
	 (se profiler)
	……………………………

……………………………

	SN V SN
	Cette robe dessine bien sa silhouette.
	(mettre en valeur) 
	……………………………

	SN V 
	Son projet se dessine petit à petit.
	(prendre tournure)
	……………………………


4. Repérez en vous basant sur un corpus authentique de WordReference les différents emplois des verbes prendre et défaire. Donnez les équivalences dans votre langue maternelle : 
	prendre verbe  transitif
	(saisir)
Il prend toujours les bûches avec des gants…………......................

	prendre verbe transitif
	(dérober, subtiliser)       
Notre concurrent nous a pris toutes nos bonnes idées…………………..…..……

	prendre verbe transitif
	(mesurer)

L'infirmier prend la tension et le pouls de ce malade trois fois par jour.  ……………………………………

	 prendre verbe transitif
	(confonre)                                                         
Excusez-moi, je vous ai pris pour une de mes connaissances. ………………….

	prendre verbe intransitif
	(se figer)

	 
	Ma mayonnaise n'a pas pris, elle est retombée…………………………………….

	se prendre verbe pronominal
	(se cogner contre) (familier) 

Je me suis pris un poteau en faisant du skate. 

	prendre  verbe transitif
	(accepter, interpréter) (familier)

J'ai dit à mon copain qu'il était un peu gros et il l'a très mal pris. 


	défaire⇒ vtr
	(dénouer)
	

	 
	J'ai défait mes lacets…………………………………

	défaire vtr
	(mettre en désordre)
	

	 
	La femme de chambre défait les lits et mets le linge dans le chariot……………..

	se défaire de [qch] v pron
	(perdre une habitude)
	

	 
	Elle ne se défera jamais de son habitude de fumer en mangeant.………………..

	se défaire de [qch] v pron
	(se séparer de [qch])
	

	 
	Elle s'est défaite de quelques bijoux pour payer ses dettes……………………..


